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（For JSPS Fellow） 

Form B-5  

Date （日付） 

  04/01/16          （Date/Month/Year：日/月/年） 

 

 

Activity Report -Science Dialogue Program-  
（サイエンス・ダイアログ事業 実施報告書） 

 

- Fellow’s name （講師氏名）:  Gopalakrishnan Kumar     （ID No. P14209 ） 

 

- Participating school （学校名）:   Chiba high school                      

 

- Date （実施日時）:  22/12/16                       （Date/Month/Year:日/月/年）  

 

- Lecture title （講演題目）:（in English） Tales from a bio-energy engineer: What is”biomass 

(algae)”energy? Is it interesting and need?                                 

 

 （in Japanese）藻類バイオマスとは何か？おもしろいのか？                                

 

- Lecture summary （講演概要）: Please summary your lecture 200-500 words. 

Firstly, we introduced outline of India (including culture, education etc.), and secondly talked 

about experiences in University and Research Institute as a student/postdoctoral fellow. Then, 

we gave a small lecture of bio-energy production from biomass (algae): How are they converted 

to biofuels and future of bioenergy in japan and around the world. Besides demonstrated with 

some videos in that regard. And asked the students about some interesting points? Additionally, 

some quizzes about India. Finally, we discussed with the students in English. 

 

- Language used （使用言語）:   英語      

 

- Lecture format （講演形式）: 会議室での講演 

  ◆Lecture time （講演時間）     100 min （分）, Q&A time （質疑応答時間）   20  min （分） 

  ◆Lecture style（ex.: used projector, conducted experiments） 

（講演方法 （例：プロジェクター使用による講演、実験・実習の有無など）） 

       プロジェクターを使った講演およびクイズ、ディスカッション                                                                  

  ◆Interpretation（ex.: assistance by accompanied person, provided Japanese explanation by 

yourself） （通訳 （例：同行者によるサポート、講師本人による日本語説明）） 

       質問のやりとりは同行者のサポートあり                                                                   

◆Name and title of accompanied person （同行者 職・氏名） 

       小林拓朗 研究員 (受け入れ研究者)                                                       

  ◆Other note worthy information （その他特筆すべき事項）:  

                                                                

 

- Impressions and opinions from accompanied person （同行者の方から、本事業に対する意見・感想等
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がありましたら、お願いいたします。）:

 

 


